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      FØRSTE AKT

        1. billede

        MYKILENES STUE. Et hav af blomster. Det ringer. EN GAMMEL PIGE
            kommer ind fra højre mod venstre for at åbne døren.

         

        PIGEN: Åh, det rend.

        MYKILENES STEMME: Hvad er det?

        PIGEN: Det er vel folk eller blomster – eller begge dele. (Hun forsvinder ud i
            entréen og kommer tilbage med en UNG MAND. Han har en buket blomster i hånden.
            Hun begynder at fjerne sig mod højre.) Nu skal jeg spørge om fru Mykilene har
          tid.

        POUL: Tak … (Kalder hende tilbage – fortroligt.) Undskyld … sig mig er frk.
          Alice her?

        PIGEN: Næ.

        POUL: Kommer hun?

        PIGEN: Det ved jeg ikke.

        POUL: Jeg troede … Forstår De, jeg kender hende … Hun har sagt at …

        PIGEN: Nå. (Hun fjerner sig mod højre, råber samtidig.) Bare een. (Med et
            blik tilbage mod Poul og buketten.) En af hver. (MYKILENE kommer ind.)

        POUL: Tillad mig at ønske Dem tillykke.

        MYKILENE: Tak.

        POUL: Jeg er ked af at forstyrre Dem på denne store dag. Jeg ved at De skal modtage en
          deputation. (Ser på armbåndsuret.)

        MYKILENE: Nå, den hører De altså ikke til?

        POUL: Nej …

        MYKILENE: Overraskelsen var altså spildt.

        POUL: Jeg …

        MYKILENE: De kommer rent privat. Å, det var sødt af Dem. (Tager blomsterne.)
          Hvor er de smukke. De har set mig i et stykke, ikke?

        POUL: Førsteministeren …

        MYKILENE: Førsteministeren? Tænk, det husker jeg ikke. Hvad spillede jeg der?

        POUL: Førsteministeren har sendt mig. Jeg er hans ekscellences sekretær.

        MYKILENE: Åh, den søde … ja.

        POUL: Forøvrigt er jeg blevet præsenteret for Dem ved en reception forleden. Jeg havde
          den glæde at træffe Deres niece, Alice.

        MYKILENE: Åh, ja, nu husker jeg, men …

        POUL: Jeg havde håbet at se hende her i dag.

        MYKILENE: Det var sødt af Dem. Hun er her ikke …

        POUL: Hun skulle besøge Dem idag.

        MYKILENE: Alle mennesker er så søde … (Kommer i tanker om blomsterne). Gud i
          himlen, nu er de vel til mig? Jeg mener, de var ikke til Alice?

        POUL: Nej, nej.

        MYKILENE: Åh, gudskelov. Det havde dog været skrækkeligt. Ved De hvad, dem er jeg meget
          glad for. Jeg har netop en vase til dem, min allersmukkeste. (Hun har ringet til
          PIGEN, der kommer ind.) Sæt dem i vand. I hædersvasen.

        PIGEN: I hvad?

        MYKILENE (presser døren i): Ja, ja, ved du godt – den – den jeg fik af prinsen.
          Blomster, ak ja, blomster.

        POUL: Sig mig er De ikke nervøs for hende?

        MYKILENE: For hvem?

        POUL: Deres niece – hun kommer jo – jeg mener – med denne beliggenhed lige overfor
          gesandtskabet – optøjerne er blevet meget værre.

        MYKILENE: Optøjerne, ja, menneskene er onde. Jeg ser ikke ud. Jeg trækker gardinerne
          for.

        POUL: Hvis De er nervøs …

        MYKILENE: Nervøs!? Hvad skulle der kunne ske mig?

        POUL: Jeg mener for Deres niece.

        MYKILENE: Åh, Alice er robust.

        POUL: Robust!

        MYKILENE: Ja, det har hun fra sin mor.

        POUL: Men hun er jo forældreløs!

        MYKILENE: Ja, ja, de døde.

        POUL: Ja, jeg forstod det – kostskole, pensioner …

        MYKILENE: Ja, ja. Men søde lille De, De nævnte førsteministeren. Det var måske for at De
          kunne træffe Alice, han sendte Dem?

        POUL (springer op, er embedsmanden, diplomaten): Nej. Fru Mykilene, den tale De
          skal holde i dag på universitetet og som skal transmitteres og som De har sendt
          førsteministeren til gennemlæsning …

        MYKILENE: Åh, den er sikkert rædsom. Hvorfor skal jeg dog også holde tale. Jeg sad der
          ved mit lille skrivebord i mange timer, helt ulykkelig, som en skolepige. Jeg brød mit
          stakkels hoved. Jeg følte mig så dum.

        POUL: Netop.

        MYKILENE (vejrer kritik, vender sig brat imod ham): Hvad?

        POUL: Jeg har på ministerens opfordring læst den. Der er passager i den, som man nødig
          hører sagt ved denne lejlighed af Dem, som – som er uheldige.

        MYKILENE: Nå!?

        POUL: Ministeren har bedt mig sige det.

        MYKILENE: Bevares.

        POUL: Det er ikke ment som kritik. De vil jo også forstå, at når man under disse forhold
          – i denne for vort land så alvorlige situation afholder en officiel fest som denne, er det
          en så uhørt ære –

        MYKILENE: Tak.

        POUL: Ja, misforstå mig ikke. Uhørt, selvom velfortjent, selvfølgelig. »Måske den største
          kvinde i vort land«, de ord blev brugt om Dem, da festen var på tale.

        MYKILENE: Det er for meget. De gør mig flov.

        POUL: Netop fordi man tillægger Dem så stor betydning og kender Deres popularitet, finder
          man det uheldigt … Folk sidder jo i tusinder af hjem og ser og lytter.

        MYKILENE: Hvad er det da som er så slemt?

        POUL: Passager – smukke iøvrigt, men netop nu – De må forstå – med overhængende fare for
          en krig –

        MYKILENE: Passager om hvad?

        POUL: Om at holde fred. At der må være veje. Søstre og brødre i alle lande – det udtryk
          bruger De et sted – at enes – at rive frygtens lænker af sig, etc.

        MYKILENE: Nå.

        POUL: De sagde selv, at da De sad og skulle skrive det, var De ulykkelig som en skolepige
          –

        MYKILENE (forbeholden): Nå ja.

        POUL: Og disse ord fra Dem – de er for sværmeriske – hans ekscellence har ment det. Der
          skal kaldes til sammenhold – indadtil – til samling – nationalt. Forstår De, det hele er
          en politisk fornemmelsessag – men man har altså lagt vægt på det. (Han rækker hende en
            konvolut.)

        MYKILENE: Men Gud, hvad skal jeg gøre nu?

        POUL: Alt hvad De siger om kunsten er så fremragende. Der er De jo på Deres eget felt.
          Den største kunstnerinde i vort land. (Han tager en anden konvolut frem, som han også
            giver hende.) For ikke at gøre Dem ulejlighed har førsteministeren ladet udarbejde
          et andet udkast, hvor alt det er bibeholdt. Her er den tale man vil være glad for, at folk
          skal høre af Deres mund.

        MYKILENE: Tak.

        POUL: Som De ved, kommer førsteministeren selv idag, men han ville. De skulle være
          orienteret. Vil De ikke læse den.

        MYKILENE: Nej, Gudbevares, jeg er sikker på, at det er meget bedre. Selvfølgelig.
            (Dørklokken ringer, PIGEN kommer ind med blomsterne i en vase, som hun
            sætter fra sig på vej for at åbne.)

        PIGEN: I pavens vase. Jeg tog pavens.

        MYKILENE (ser efter hende, derpå til POUL): De er vel kristen?

        POUL (bukker).

        ALICE (kommer ind).

        MYKILENE: Alice, er det dig! Kysser du ikke engang din tante?

        ALICE: Pas på din sminke.

        MYKILENE: Og så det tøj. Og den mine. I dag.

        ALICE: Din festdag, ja.

        MYKILENE: Vi har været så nervøse for dig begge to.

        ALICE (ser ham): De her? (Hun går over til radioen, drejer på den.)

        POUL: Du her, du.

        ALICE: Undskyld, ja. Du. Goddag.

        (Radioen er varmet op, EN STEMME smelder ud, det er nyhedsreportage,
            radioavis, ingen ord opfattes, kun tonefaldet med den hastige ophidsede klang af vigtige
            begivenheder, aflyttet af millioner.)

        ALICE (som magtesløs, fortvivlet): Folk er som gale.

         (Peger.) Nogle kastede med sten mod gesandtskabet. Betjentene jager dem til
          hest. Andre steder i byen går folk rundt med bange ansigter. Værgeløse – man kan se det på
          dem. Folk som ikke kender hinanden standser og taler sammen, står sommetider bare stille,
          åbner munden uden at få sagt noget, ser på hinanden, vender hovedet som lytter de efter
          deres egen uro, som er de på flugt for noget. Hvad er det der er ved at ske? På omnibussen
          sad en gammel kone og græd helt for sig selv. Hvem har lov at gøre hende ondt? Titusinder
          af bange mennesker – hvem har lov at gøre det!

        MYKILENE: Alice, græd ikke.

        POUL: Og gøre dig ondt, hvem har lov til det?

        MYKILENE: Vær nu rolig.

        ALICE: Med denne angst omkring mig. Andre folks angst. Sådan kommer krigen, som et skrig
          af lettelse, når folk er blevet gjort bange nok.

        MYKILENE: Lille Alice … (Hun går.)

        POUL: Alice! (Han vil tage hende ind til sig.)

        ALICE: Nej ikke her. Ikke nu.

        POUL: Du …

        ALICE (tørrer øjnene): Åh, jeg er dum.

        POUL: Jeg måtte se dig. Det var så dejligt den aften.

        ALICE: Det er så længe siden.

        POUL (ser på sit ur): Jeg kan sige dig præcis hvor mange timer.

        ALICE: Det hele var jo ingenting.

        POUL: Ingenting? Jeg traf dig! Jeg troede også du traf mig.

        ALICE: Tak for blomsterne. Og digtet. Var det af dig?

        POUL: Shakespeare.

        ALICE: Tænk, skrev han så smukke digte. (Han har villet tage fortroligt om hende.
            Larmen fra gaden stiger. Et skud. Hun gør sig brat fri.)

        ALICE: Synes du, der spilles til dans?

        POUL: Du lovede at ringe …

        ALICE: Ja, ja! Men månen skinner ikke nu, vel?

        POUL: Vi talte om at ses igen.

        ALICE: Vi ses jo nu.

        POUL: Hjemme hos dig … alene, sagde du.

        ALICE: Men det er anderledes nu. Og jeg gør ikke den slags. I hvert fald har jeg ikke
          gjort det ofte … i hvert fald har jeg tit ladet være, skønt jeg havde lyst.

        POUL: Der blir måske krig …

        ALICE: Åh ja, så er det lettere! Så bør vi kvinder også vise offersind. Den klassiske
          indsats af os: vis samfundssind og kys dem! Gør din pligt – og læg dig!
            (Vrænger.) »Der blir måske krig«. Nu har vi vores chance! For fædrelandets
          skyld at gå i seng med pæne unge mænd … Jeg vil ikke være her, hvis det sker. Jeg vil ud,
          hvor små børn gemmer sig for bomberne. (MYKILENE er kommet, har lyttet til de sidste
            par sætninger. ALICE går efter udbruddet hen og sætter sig i en stol, gemmer
            hovedet i hænderne.)

        MYKILENE: Men børn, hvad er der dog?

        ALICE: Vi skal ha det dejligt, gå i seng, for der blir måske krig …

        MYKILENE: Men så skal du da ikke græde … (Da ALICE ikke svarer, ser hun
            spørgende hen på ham. Han ryster på hovedet.) Ja, ja, men den er jo heller ikke
          erklæret endnu. (Larm fra gaden og kraftig ringning på dørklokken.) Der er de!
            (Med et blik mod vinduet og den distraherende larm.) Satans også! (Stiller
            sig i positur.) Så, nu vil jeg ha ro!

        POUL: Nu skal jeg. (Han går mod døren, efterfulgt af den forsinkede pige.)

        MYKILENE (til ALICE:) Så, tør nu øjnene. Hvis der er noget du er ked af, så ved
          du, du har mig.

        ALICE (bittert): Har dig! Åh Gud! Næ, modtag du din hyldest.

        MYKILENE: Men Alice dog … jeg har dog aldrig … (Hun står forbløffet.)

        ALICE (bider hende af): Nej, du har aldrig … (EN KVINDE kommer ind, støttet
            af POUL og PIGEN.)

        MYKILENE: Næ, nu ber jeg! Antiklimaks efter antiklimaks …

        POUL og PIGEN: Trængslen dernede … Hun søgte ly … (De bringer DEN
          FREMMEDE KVINDE hen til en sofa, hvor hun synker om. ALICE løber ud og kommer
            tilbage med et glas vand.)

        MYKILENE: Men her! … Hvert øjeblik kan vi jo vente …

        ALICE: Åh du, så ti dog, ti! (Hun stamper i gulvet, er ved at briste i gråd, men
            behersker sig. Hun er på vej for at hjælpe den fremmede kvinde, da hun standses af
          POUL.)

        POUL: Alice, jeg må gå … (Rusker hende.) Se på mig. Du ved, det er os to nu,
          ikke? Du ved det. (Hun læner sig ind mod ham, bøjer hovedet mod hans
          skulder.)

        ALICE: Elskede, ja, jeg ved det. (POUL går. ALICE hen til sofaen med
          DEN FREMMEDE KVINDE. DEPUTATIONEN med FØRSTEMINISTEREN i spidsen træder
            ind.)

        MINISTEREN: Kære frue … (MYKILENE vender hovedet, opdager dem først nu, rejser sig –
            på vej til at genindtage sin modtagelsesattitude.)

        MINISTEREN: Kære frue. I disse for vort land så skæbnesvangre timer kommer vi for at
          hylde og takke Dem. Thi for de sorte skyer glemmer vi ikke de lyse stunder vi har haft –
          hvoraf De har skænket os så mange. De er en del af vor kultur, vor arv, den som nu trues.
          Et helt folk elsker Dem for Deres kunst, og staten takker Dem i min person, og lader mig
          overrække Dem tegnet på sin største hæder. (Han overrækker et ordenstegn.)

        MYKILENE: Hr. minister, det kommer så uventet. Jeg havde glemt den alt for store ære …
          Landet er i fare, hvad betyder jeg? Mennesker er i nød. De hører det, De ser det her.

        EN FOTOGRAF: Tillader De? (Han arrangerer MINISTEREN og MYKILENE
            hen bag sofaen med KVINDEN, der nu er ved at komme til sig selv og begynder
            at rejse sig.) Undskyld … (Han lægger hende ned igen og skynder sig at tage
            billedet.) Tak.

        MYKILENE (med medaljen): Jeg er overvældet. En sådan hæder til en svag kvinde i
          en så alvorlig tid. (EN JOURNALIST noterer – FOTOGRAFEN knipser
          igen.)

        FOTOGRAFEN: Tak.

        MINISTEREN (præsenterer): Ja, min kone kender De jo – formand for kvindernes
          fredsforening.

        MYKILENE: Agnes, hvor er det sødt af dig at komme.

        MINISTEREN (stadig præsenterende): Og formand for Landsforeningen af kvindelige
          læse- og kunstforeninger … fru (mumler navnet.) Jeg ved ikke, om De også …

        MYKILENE: Jo, man kender dog sine formænd.

        KVINDELIG FORMAND: Ja, hos os er De nu ikke medlem. Men vi håber …

        MYKILENE: Åh ja. (Mumler undskyldende.)

        MINISTEREN: Og fra kvindeligaen for tolerance, fru (mumler).

        MINISTERFRUEN (hjælpende): Ja, det er jo da din forening.

        MYKILENE: Ja, medlemskabet hos Dem har jeg netop altid (mumler).

        KVINDEN FRA LIGAEN: Ja, hos os er De nu formand …

        MYKILENE: Åh ja, jeg blander sammen. De forstår – alt det der sker …

        KVINDERNE: Ja, vi forstår … Der er så meget … På vore foreningers vegne … (De
            overrækker og MYKILENE tager imod. FOTOGRAFEN knipser.)

        MYKILENE: Åh tak, tak, tak. Hvor er det smukt. Åh, sid dog ned. Jeg blir helt genert.
          Drik et glas vin. Tænk, at De huskede mig. Det vil jeg aldrig glemme. Jeg havde glemt det
          selv for disse dages alvor. Radioen, aviserne, hvad jeg selv time for time så hernede på
          gaden. Jeg har dårligt kunnet løsrive mig fra vinduerne. Jeg stod netop og hjalp den …
          dame … havde sagt til min pige, hvis der er flere, luk dem bare ind, gå ned og se, om der
          er flere. Folk kommer jo til skade, man kan dog hjælpe dem. (ALICE ler højt.
          MYKILENE tier. Man ser desorienteret på ALICE.)

        ALICE (som forklarende): Ja, hun var selv på vej derned, vi måtte standse
          hende.

        EN AF KVINDERNE: Hvor det er smukt.

        MINISTERFRUEN: Ja tænk, hvor verden kunne være dejlig.

        EN AF KVINDERNE: Ak ja. Nu må vi som fru Mykilene være glade for at hjælpe, hvor vi
          kan.

        MINISTEREN: Og mine damer, selv for kvinder er der mange ting at gøre. Jeg ved fru
          Mykilene netop i sin tale i aften vil sige det. (ALICE vender sig opmærksomt mod
            ham.) Fremhæve betydningen af kvinders vilje til forsvar og offer netop nu. Og det
          er rigtigt. Vore unge mænd skal føle, der står kvinder bag dem. Hvad må det ikke for
          enhver af vore mænd betyde, det at vide: Din mor er hos dig nu i sine tanker! Din hustru
          er hos dig med jeres børn på armen, din unge elskede i tankerne. En front af kærlighed,
          forståelse i ryggen.

        EN AF KVINDERNE: Ja, vi kan gøre meget.

        EN AF KVINDERNE: Jeg husker sidste gang – åh, hvor vi strikkede … (Larmen fra gaden
            stiger.)

        EN AF KVINDERNE: Og nu igen … ?

        MINISTEREN: Og midt i krisen skifter de gesandt – en kvindelig …

        EN AF KVINDERNE: Nu sidder hun derovre.

        MINISTERFRUEN: Ved De, hvad man har fået oplyst? … Hun har et barn – udenfor
          ægteskab!

        EN AF KVINDERNE: Gud!

        EN AF KVINDERNE (til MYKILENE:) Hvad mener De …?

        ALICE: Ja, tænk.

        EN AF KVINDERNE: Til et sådant individ betror man forhandlinger om krig og fred!

        MINISTEREN: Jeg var hos præsidenten, da hun blev modtaget og jeg må sige …

        MINISTERFRUEN: Hvis hun er lige så klodset, som hun ser ud og klæder sig …

        EN AF KVINDERNE: Åh ja, mangel på smag …

        EN AF KVINDERNE: Ja, det er næsten det værste. Det gør en virkelig uhyggelig til
          mode.

        MINISTERFRUEN: Tung, ucharmerende … frisuren …

        MINISTEREN: De skulle se hende … (Han standser pludselig op, stirrer måbende på
          KVINDEN på sofaen.)

        DEN KVINDELIGE GESANDT: Genkendt efter signalementet. Åh, det gør ikke noget – tænk ikke
          mere på det. Ja, jeg er grim, men det jeg skulle reklamere for, det er jo også bare
          freden. Selv grimheden har ret til at være i fred – og jeg er kvinde – trods alt. To
          sønner og en mand har jeg haft. Alle døde de. Af krig. Jeg fik endnu en søn – det barn, De
          talte om – skønt ugift, ja. Så meget holder jeg af børn, og så lidt bryder jeg mig altså
          om krig. (ALICE er under de sidste sætninger gået hen til GESANDTEN, har
            bøjet sig ned over hende, kysser hende på håret. DEN KVINDELIGE GESANDT klapper
            hende på kinden.)

        DEN KVINDELIGE GESANDT (til DAMERNE, hvoraf nogle har rejst sig): Bær
          ikke nag til fru Mykilene. Hun vidste heller ikke, hvem jeg var. Jeg måtte søge ly. Åh
          Herregud – nej, ikke for min egen skyld. Men hvad tror De, der ville ske hjemme, hvis jeg
          blev forulempet? For vi har også mange tåber hjemme. Også der har vi krigsliderlige børn
          og tapre gamle mænd.

        (MINISTEREN har betydet DEPUTATIONEN, at han må være alene med
          GESANDTEN. DAMERNE hilser stift og går.)

        MINISTEREN (til DEN KVINDELIGE GESANDT): Tro mig, det hele er mig yderst pinligt
          … Hvis De ønsker det – De skal fra regeringen, officielt …

        DEN KVINDELIGE GESANDT: Åh, hvorfor det? Officielt, papir, diplomati. Mig gør det ikke
          noget, jeg vidste før, at der er mindre forskel på en minister og en mælkedreng, end
          mælkedrengen tror. (Hun rejser sig besværligt for at gå.)

        MINISTEREN: Jeg er ked af … så uheldigt … Og som De sagde – det er freden, vi alle kæmper
          for. Og der må være veje … disse … disse frygtens lænker … Hvem skulle ønske krig?

        DEN KVINDELIGE GESANDT: Nej, hvem kan ønske det? Nej, ikke mange … Men vi andre falder
          til føje … vores oprør dør mod det, vi hader. Vi hjælper til. Grædende afsked her og der.
          En rus af ømhed og forsagelse. Vi strikker og I strikker … (På vej til døren standser
            ved vinduet, lytter til larmen fra gaden.) Lidt endnu holdes de vel hen, som for
          skams skyld. Gale hunde holdt i snor, men hidset op med vilje. Slip dem dog løs, det
          kommer dog. Hos os er de vel også bare bundet lidt endnu.

        MINISTEREN: Kunne De ikke have lyst til at besøge os i vort hjem? Jeg ved at også min
          kone meget gerne ville …

        DEN KVINDELIGE GESANDT: Hvad skulle jeg der? Jeg tror ikke det nytter. Jeg tror ikke
            De nytter. (Går besværligt mod døren.)

        ALICE: Nej, kom. Gå med herind. Gør Dem istand. (De går ind i en tilstødende
            stue. MYKILENE vender sig og ser efter ALICE.)

        MINISTEREN (går ophidset op og ned ad gulvet, løfter hånden som afbrydende
            hende): Ja, ja, jeg ved det ikke var din skyld. Få hende bare hurtigt ud af huset –
          ubemærket.Talen har du fået.

        MYKILENE: Bragt af en dreng med direktiver – på min festdag!

        MINISTEREN: Din fest! din fest! Vores fest – for dig. Skønt vi har meget travlt. Og når
          vi gir os tid til dig – og tid til dig i radioen, nu hvor alle lytter døgnet rundt
            (peger på konvolutterne med talerne) tror du så den slags … den slags blåøjet …
          så kan vi vælge andre ting.

        MYKILENE: Nå, hvad, den var dog ganske smuk. Ting, jeg selv har tænkt …

        MINISTEREN afbryder): Men du skal ikke tænke – ikke nu …

        MYKILENE (med et lille smil): Den tone – til en af landets største kvinder …

        MINISTEREN (hårdt): Det er du, ja – du er hvad vi har gjort dig til – husk det.
          Og jeg har støttet ganske bravt.

        ALICE (kommer ind, går hen til sofaen og henter sin taske): Åh, det er talen.
          Den tale har jeg skrevet. Giv hende blot en anden, det er så ligegyldigt. Hun
          siger hvadsomhelst. (Atter ude af døren.)

        MINISTEREN (ser målløs efter hende): Og så denne impertinente unge dame – jeg
          ved ikke hvem hun er …

        MYKILENE: Nej …

        MINISTEREN: Og jeg bryder mig heller ikke om at vide det, men …

        MYKILENE: Hun ved heller ikke hvem du er.

        MINISTEREN (mere forstående): Nå – for ellers … (Vantro.) Jae – men så
          må hun jo være ualmindelig dum … Jeg mener sit eget lands førsteminister … Avisbilleder !
          …

        MYKILENE (slår det hen): Åh ja, selvfølgelig …

        MINISTEREN: At ungdommen kan være indstillet sådan. Netop nu, hvor der er brug for den.
          Og jeg, der har gjort så meget for den opvoksende slægt.

        MYKILENE: Jeg mindes dog engang …

        MINISTEREN (strengt afbrydende): Mykilene!

        MYKILENE: Vi skulle ha et barn … Jeg ønskede det selv, hvis du … Men du blev bleg af
          skræk! … Jeg måtte rejse bort … det skulle fjernes …

        MINISTEREN: Det var nødvendigt. Din karriere – min. Du indså det selv. Vi var så unge,
          ukendte. Det gjaldt næsten livet.

        MYKILENE: Det gjaldt livet, ja – for tre.

        MINISTEREN: Mykilene, alt det dengang … hvorfor tale om det nu?

        MYKILENE: Du var livet for mig dengang – morsomt, når man tænker på det. Vi havde
          spirerne i os til noget godt. Hvad blev det til? Ak ja – Du fik dit liv, fik Agnes, penge
          …

        MINISTEREN: Hold Agnes udenfor. Det var ikke hendes penge. Jeg følte den dybeste … føler
          stadig den dybeste …

        MYKILENE: Vist så, men det var heldigt, hun var den, hun var. Du fik din karriere.

        MINISTEREN: Du fik din. En fejret skuespillerinde.

        MYKILENE: Landets første mand. (Hun ler.)

        MINISTEREN: Ja, alt det dengang – så længe siden … Og nu sidder vi her.

        MYKILENE: Ja, nu sidder vi her.

        MINISTEREN: Nå, jeg må gå. Farvel.

        MYKILENE: Og tak.

        MINISTEREN: Jeg håber du er tilfreds. Hvad jeg har gjort, det har jeg gjort med glæde,
          for gamle dages skyld … Det dengang mellem os er mine lykkeligste minder. Det var så
          smukt. Aldrig har jeg kendt nogen – bortset fra Agnes – du var så varm og øm – men også
          lidt naiv. Man følte sig så stærk.

        MYKILENE: Ja, jeg husker – det holdt du af.

        MINISTEREN: Ingen har været så inspirerende.

        MYKILENE: Bortset fra Agnes …

        MINISTEREN: Du er da ikke jaloux fordi … stødt fordi …?

        MYKILENE (ler højt): Nej – lille ven – det er jeg ikke … Med mindre – jeg mener,
          du blir ikke stødt fordi jeg ikke bliver stødt … for så kan jeg da sagtens …

        MINISTEREN: Nå. Nej, det er jo længe siden.

        MYKILENE (tørt): Ja, mon ikke.

        (ALICE kommer ind. MINISTEREN vender sig og går.)

        ALICE: Nå, nyder du din dag?

        MYKILENE: Alice, hvorfor netop nu?

        ALICE: Fordi du tror, du stadigvæk er verdens centrum. Fordi du netop nu er blevet
          overflødig – og ikke ved det. Du leger videre, mens verden er ved at gå under, tror, det
          er nok at lege, og netop derved ser man dig som det, du er – et legetøj, der også narred
          os … (Peger mod døren, hun kom fra.) Nu kommer hun – en mor – pas på dit
          rygte!

        MYKILENE: Du ved det altså? Hvordan fik du …

        ALICE (skærer igennem): I aftes. En mand, der stod og ventede, sagde det. De kan
          vel nok, de kunstnere, sagde han. Hundredevis af mænd men fin og ærbar. Man siger hun har
          et barn. Og pludselig forstod jeg. Og så kom du. Den store noble dame i vognen, trukket af
          studenter. Du skulle hyldes – åh, så beskeden – dine rynker rettet ind til ungpigeagtig
          generthed. Jubelen slog sammen om din vogn. Trods krigsfare og angst – du skulle ha din
          hyldest, du havde jo ingen skyld i det, der skete, du havde netop altid ført os bort fra
          denne verden. Der kørte du og der stod jeg tilbage. Den dag, da verden slog de første
          revner, blev mine øjne åbnet. Jeg er dit barn – du havde andre pligter over for mig!

        MYKILENE: Hans karriere – min …

        ALICE: Din karriere – hans – hvem han så er? Succes, succes! Gå ud, mød livet, få dig en
          fiasko! Du havde pligt til det for min skyld, men du turde ikke komme ned fra scenen.

        MYKILENE: Lille Alice –

        DEN KVINDELIGE GESANDT (kommer ind, da ALICE går): Nå, her kommer
          fjenden … (Da MYKILENE ikke svarer.) Nej, vi er bare kvinder …

        MYKILENE: Og mødre. Der gik min datter. De ser, jeg fejres.

        DEN KVINDELIGE GESANDT: Hun burde fejres. Var der blot fler som hun. En ung Lysistrate
          med vilje til at dreje verdens gang – og ikke for sig selv – for andres skyld, for den
          mands skyld, hun elskede, for børn, hun kunne få med ham – og andres børn – en mor!

        MYKILENE: Lysistrate, den rolle fik jeg aldrig spillet …

        DEN KVINDELIGE GESANDT: Og kan De den?

        MYKILENE: Den burde alle kvinder kunne.

        DEN KVINDELIGE GESANDT: Så spil den nu.

        MYKILENE: For hende?

        DEN KVINDELIGE GESANDT: For os alle. (MYKILENE tager begge konvolutterne, den ene
            efter den anden og river dem over.)
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